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Пролог

— Дочь, не дёргайся! Это серьёзное дело.

Длинноволосый мужчина с золотой короной на 

голове смотрит сверху вниз на маленькую девочку. 

Он сидит на троне из чёрного базальта, массивную 

спинку которого обрамляет накинутый на камень 

переливающийся золотой шёлк. Мужчина пытается 

придать строгости своему голосу, но выходит плохо, 

ребёнок продолжает отвлекаться.

Полдень минул, наверху всё ещё ясный день, 

однако в этом расположенном под песками Трон-

ном Зале уже медленно собираются сумерки. Слу-

ги зажгли часть свечей, заключённых в золотые 

ажурные светильники. В воздухе витает аромат 

граната и лотосов, королеве Сарир нравится это 

сочетание.

У подножия лестницы ждёт девочка шести лет. 

Она сжимает губы, стараясь не смеяться. Рядом не-

возмутимо стоит высокий мужчина с изумрудными 

глазами. Он изредка хватает ребёнка за ворот бело-

го платья и возвращает на место, когда та в очеред-

ной раз порывается нарушить традиции и побежать 

к трону или своим Назари, толпящимся в самом конце 

огромного зала. Нет ничего плохого в том, чтобы дать 

девочке пойти к отцу и забраться к нему на колени, 

как она любит делать, но сегодня особенный день 

и должна быть соблюдена грань между королём и на-

следником.
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— Вот и что мне с ней делать, Азар? — нарочито 

громко вздыхает король, устало опуская подбородок 

на ладонь и опираясь локтем на чёрный подлокот-

ник. — Стоит ли наказать?

Азар бросает быстрый взгляд на девочку и без-

злобно шипит на неё, пока та, воспользовавшись 

тем, что взрослые отвлеклись на диалог, пытается 

вытащить кинжал из украшенных ножен, закре-

плённых у него на бедре.

Любой взрослый прикрикнул бы на ребёнка за 

такие дела, но Азар и Дарий хорошо знакомы с лю-

бовью Ойро ко всему острому, поэтому отцепляют 

её пальцы и пресекают попытки бессознательно, 

как обычное дело, иногда даже не глядя. Девочка на 

мгновение замирает, привлечённая запахом лайма 

и тростникового сахара от рук Азара.

— Вряд ли нужно, Хисара, — со смешком отве-

чает Азар. — Это платье, которое Сарир на неё на-

цепила, уже достаточное наказание.

Смех короля тёплой вибрацией разносится по 

залу. Он сам отмечает, как его дочь время от време-

ни дёргает ворот наряда, словно ей жутко неудоб-

но, но пока интерес к мельтешащему перед её носом 

оружию Азара сильнее. Оно занимает всё внимание 

Ойро. Понимая, что Азар не ослабляет надзор, ма-

лышка нехотя отводит взгляд от кинжала и начина-

ет крутить головой, нетерпеливо оглядываясь назад 

в темноту, откуда иногда доносятся приглушённые 

голоса её друзей.

Она последняя. Даян и Айла получили свои пред-

сказания, и теперь все ждут только её.

— Ойро! — Отец появляется из теней прямо 

перед ней, чёрная мантия с золотой подкладкой ви-

зуально увеличивает его рост. В глазах ребёнка он 

кажется внушительнее, чем обычно, будто легко мо-

жет закрыть собой даже солнце.
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— О-о-о! — с изумлением тянет девочка, вски-

дывая голову.

Дар переноса всегда приводит Ойро в восторг, 

поэтому отец нередко пользуется этим трюком, 

чтобы привлечь внимание дочери. Вот теперь она, 

не отрываясь, огромными, разного цвета глазами 

смотрит на короля и изо всех сил старается не мор-

гать. Хочет уловить момент, когда он вновь повторит 

перенос.

Король опускается перед ней на одно колено, 

чтобы их лица были на одном уровне. Ойро подни-

мает вопросительный взгляд на Азара, а тот кладёт 

свою широкую ладонь ей на макушку и поворачи-

вает обратно к отцу. Но руку он так и не убирает, 

заставляя девочку сохранять внимание только на 

человеке с короной.

— Каждому Калануа даётся предсказание, Ойро. 

Эта традиция тянется с незапамятных времён. Пер-

вые тогда ещё даже не родились. Стара она так же, 

как Зов Назари и Кольца Пустыни. Обычно о бу-

дущем гадают наши ахны1, но вам, детям Сарир, 

даровал предсказание особенный пророк — пото-

мок самого Исара. Это несказанная честь. Твоему 

брату и сестре я уже передал то, что предсказали 

им звёзды и огонь, теперь тебе нужно выслушать 

своё. Нужно хранить услышанное в тайне, запом-

нить и разгадать на протяжении своей жизни. Чем 

быстрее ты его поймёшь, тем будет лучше, — гово-

рит отец.

— Оно сбудется? — впервые подаёт голос де-

вочка.

— Скорее всего. Однако каким образом это 

произойдёт… сбудутся ли слова в точности так, 

как сказано, или же окажутся метафорой — мы не 

1 А х н а  — «предсказательница» на языке илосийцев 
(здесь и далее прим. авт.).
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знаем, — растягивая слова, загадочно ведает Хиса-

ра. — Правду узнаешь, лишь когда придёт время 

и ты столкнёшься с предсказанным лицом к лицу. 

Оно может сбыться совсем не в той форме, в какой 

ты будешь предполагать, поэтому тебе необходимо 

быть готовой…

Девочка наклоняет голову, взгляд становится 

скучающим и отрешённым, она явно не понима-

ет, о чём говорит отец, а из-за непонимания Ойро 

всегда теряет интерес. Азар громко хмыкает, а Хи-

сара с тяжёлым вздохом сокрушенно опускает го-

лову.

Старший сын Даян уже достаточно взрослый, 

чтобы осознавать серьёзность происходящего, по-

этому, выслушав своё предсказание, он задал не-

сколько наводящих вопросов, думая, что отец по-

способствует ему с отгадкой. Не получив помощи, 

мальчик отошёл к своим Назари, размышляя над 

личной загадкой. С младшей Айлой — близнецом 

Ойро — всё было не менее просто. Та внимала на-

ставлениям отца и иногда кивала, давая понять, что 

сосредоточена на словах родителя. Средняя же дочь 

другая.

— Ойро, просто запомни своё предсказание, хо-

рошо? — сдаётся король.

— Хорошо! — моментально кивает девочка 

и улыбается во весь рот.

Хисара ещё какое-то время хмурится, со всей 

серьёзностью вглядываясь в лицо дочери, но затем 

губы короля непроизвольно растягиваются в улыб-

ке. Он любит всех троих одинаково, однако при 

взгляде на Ойро ему чудится, что он видит копию 

своей жены Сарир. Та в юные годы была такой же 

непоседливой.

— Ахна сказала, что на протяжении жизни 

в твоих чёрных руках будет три Света. Первый — 

родственный, который ты простишь. Второй — 
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холодный, что будет жечь, как огонь. А полюбишь 

ты — третий. Полюбишь того, кто сам принесёт 

тебе свет.

Это не конец предсказания, но мужчина замол-

кает, пытаясь по лицу дочери понять, внимательно 

ли она слушает. Единственная реакция девочки на 

услышанное — частое моргание длинными ресни-

цами. Король Хисара шумно втягивает носом воз-

дух, готовый пересказать заново, решив, что Ойро 

большую часть всё-таки пропустила мимо ушей. Но 

неожиданно дочь задаёт вопрос:

— Принесёт свет? Это про тех, у кого Дар Света 

в Каидане?

Хисара обратно шумно выдыхает набранный 

воздух, чем вызывает очередной смешок Азара. Ко-

роль прикладывает палец к своим губам, напоминая 

девочке, что это секрет, который нельзя произно-

сить так громко. Ойро поджимает губы, ожидая про-

должения.

— Но из-за одного из них другой принесёт жерт-

ву, которую ты должна будешь принять, — закан-

чивает мужчина.

Повисает тишина, Хисара и Азар с недоумением 

наблюдают, как лицо девочки становится задумчи-

вым и непривычно серьёзным. Её брови сдвигаются, 

а взгляд скользит по отцовской мантии. Она выгля-

дит недовольной, чем сбивает мужчин с толку.

— А если я не захочу? — неожиданно спраши-

вает Ойро.

— Не захочешь что?

— Не захочу и не приму жертву?

Плечи короля расслабляются. Ему бы удивить-

ся, что его шестилетняя дочь так хорошо знает 

значение слова «жертва». Однако она слышала 

его не раз. Оно звучало в попытках объяснить 

и оправдать важность тайны её существования 

и причины, почему девочку скрывают ото всех. 



Ойро понимает значение жертвы в разы лучше 

Даяна и Айлы.

Хисара обхватывает плечи дочери, заставляя ту 

посмотреть ему в лицо. Теперь он мягко улыбается, 

стремясь развеять страхи Ойро.

— Тогда всё может обернуться плохо… или хо-

рошо. Это тебе придётся узнать самой. Я уверен, 

что ты поступишь правильно, и буду ждать, когда 

ты расскажешь мне о своём открытии. Но только 

после того, как оно произойдёт.
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Глава 1

ОЙРО

Утром, на рассвете, мы попрощались с Даяном, 

Самией и Анисом, которые присоединятся к нам 

через несколько дней. Наше прибытие в Астару — 

столицу Теялы — изначально планировалось на сле-

дующий день, но планы изменились, и теперь мы 

прибудем на закате, раньше, чем предполагали.

Вначале Рушан перенёс нас на границу Илоса 

и Теялы, однако там мы встретили одинокого солда-

та с посланием, где говорилось о новом месте встре-

чи. Поэтому Рушан перенёс нас дальше, преодоле-

вая ещё как минимум половину пути от границы до 

столицы. На мой вопрос: «Почему мы с самого нача-

ла напрямую не отправились в Астару?» — Назари 

ответил спокойной улыбкой и тихо напомнил, что 

теялийцы сейчас наши союзники, но история научи-

ла, что перемирие и дружба не вечны. Чем меньше 

мы будем демонстрировать потомкам Шейна нашу 

способность без приглашения явиться в их дворец, 

тем лучше.

Сокращение пути меня скорее радует. Несмотря 

на красивые пейзажи этой почти всегда зелёной 

страны, мне хочется как можно меньше времени 

проводить рядом с Теневым заливом, вдоль кото-

рого тянется дорога. Несмотря на тихую гладь вод 

и отсутствие ветра, это место навевает плохие вос-

поминания и внушает чувство беспокойства. В ито-
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ге полдня мы проводим в сёдлах теялийских коней, 

которых привели солдаты во главе с капитаном Ли, 

сопровождающим нас до самого дворца.

Рушан перекидывается дежурными фразами 

и новостями не только с капитаном, но и с несколь-

кими явно знакомыми ему мужчинами. Я бегло огля-

дываю их длинные традиционные одежды. Узнать 

воинов короля Теялы просто — их принадлежность 

подсказывает вышитое изображение тигра, зани-

мающее почти всю правую часть груди. Правителя 

в Теяле символизирует дракон, тигр же — знак во-

инов и знати. У теялийских нарядов широкие ру-

кава, однако, чтобы не стеснять движения в бою, 

у воинов они у́же, а излишек ткани обмотан вокруг 

предплечий и прикрыт кожаными наручами. Поми-

мо этой скромной защиты у них разве что широкие 

плотные пояса, закрывающие большую часть торса, 

чтобы хоть как-то защитить живот.

В дороге мы с Дареном увлечённо обсуждаем 

пейзажи, а после нескольких неверных выводов 

к нашему разговору присоединяется капитан Ли. 

Вокруг высажен рис, но мужчина указывает на да-

лёкие холмы, рассказывая об особенных террасовых 

полях, поражающих своей геометрией и расположе-

нием. Мы также проезжаем плантации зелёного чая. 

По словам Айлы, здешний сорт полюбили многие 

илосийцы, поэтому Калануа закупают его у семьи 

Юн не первое столетие. Мы не задерживаемся ни 

в одном из поселений, проезжаем мимо, и я лишь 

издалека любуюсь аккуратными домами.

В рассчитанное время мы добираемся до Аста-

ры, в лучах вечернего солнца город прекрасен. Он 

располагается в низине, заключённый в полукруг 

из редких и невысоких гор. Среди мощёных улочек 

множество фонтанов и узких каналов с каменными 

мостами, одноэтажные дома с причудливыми изо-

гнутыми крышами, покрытыми зелёно-серой чере-
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пицей. Кажется, что город гармонично вписывается 

в окружающий пейзаж, будто и не люди возвели его, 

а сама природа создала эту «Жемчужину»1. Если Ру-

шан и Айла спокойно двигаются по улицам города, 

то мы с Дареном глазеем по сторонам, раскрыв рты, 

словно жители далёкой мелкой деревушки, впервые 

выбравшиеся в столицу.

В пути сестра подробно описывает теялийский 

дворец, да так красочно, что сопровождающие нас 

теялийцы сами заворожённо слушают принцессу 

Илоса. По её словам, это целый дворцовый ком-

плекс, огороженный каменной стеной. В отличие от 

нашего дома, все его постройки одноэтажные или 

двухэтажные с массивными, изогнутыми по краям 

крышами.

Территория комплекса состоит из основного ко-

ролевского дворца, спальных павильонов, домиков 

для слуг и стражи, тренировочных полей, цветущих 

садов и множества мелких каналов. Она поделена на 

части невысокими стенами с просторными арками.

— Арки эти будто магические проходы, за мгно-

вение переносящие из одного места в другое, — 

делится Айла. Она прекрасно замечает внимание 

теялийцев, поэтому намеренно добавляет лести 

и восхищения в рассказ, радуя сопровождающих. — 

Стоит свернуть в арку направо, как с большой, вы-

ложенной крупными плитами площади перед ос-

новным дворцом попадаешь в хвойный сад. А там 

стволы сосен изгибаются причудливыми линиями, 

распростирая свои хвойные ветви по сторонам, как 

навес.

Едущий рядом Рушан нагибается, хватает по-

водья моей лошади и отводит её, пока та тянется, 

чтобы стащить фрукты у ближайшего торговца, — 

1 А с т а р а  — столица Теялы. Её также называют «Жем-
чужиной принцессы».
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она пыталась это сделать уже несколько раз, при-

влечённая ароматом сушёной хурмы. Кахари сказал 

приглядывать за лошадью, но я не уследила за жи-

вотным, увлечённая рассказом сестры.

— Если же свернуть налево и пройти арку на-

против, — продолжает Айла, одаривая меня заговор-

щической улыбкой, — а потом пересечь маленький 

рукотворный канал по каменному мосту, то можно 

подойти к большому пруду с лотосами. Там есть бе-

седка, расположенная на небольшом острове прямо 

в центре пруда, к которому ведёт единственный уз-

кий мостик с перилами из красного дерева.

Я удивляюсь, насколько у Айлы отличная память, 

ведь она продолжает детально описывать, как оты-

скать её самые любимые сады, упоминает также 

и о существовании скрытых мест дворца. На все мои 

просьбы поделиться их месторасположением сестра 

загадочно улыбается, но не отвечает.

Теялийцы реагируют на нашу процессию сдер-

жанно, с любопытством провожая взглядами. Мы 

с Айлой прикрыли лица, накинув капюшоны плащей 

на головы. Рушан же не скрывается, позволяя Даре-

ну поступить точно так же, поэтому всё пристальное 

внимание достаётся моему другу. Чтобы облегчить 

путь, капитан Ли ведёт нас через спокойные райо-

ны города, избегая шумных рынков и многолюдных 

улиц.

Перед дворцом располагается просторная пло-

щадь, которая, по словам Рушана, предназначена 

для празднований и встреч простого народа с пра-

вящей семьёй Юн. После входных массивных ворот 

мы сразу попадаем на каменный мост, перекинутый 

через небольшой канал, и следом оказываемся на 

территории дворцового комплекса. Пока я слезаю 

с коня, из-под ближайшей арки появляется принцес-

са Суа. Она придерживает руками бледно-зелёные 
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юбки своего традиционного платья и, стараясь дер-

жать осанку, почти бежит к нам.

— Кажется, кто-то сильно ждал вашего прибы-

тия, — насмешливо шепчет Рушан мне и Айле.

Я перевожу вопросительный взгляд на сестру, 

а та благосклонно улыбается моему недоумению.

— Благородные теялийцы не бегают, — очень 

тихо подсказывает она. — Считается, что им это не 

к лицу. Ну, кроме ситуации, когда что-то угрожает 

их жизни, разумеется.

Я ещё раз смотрю на теялийскую принцессу, 

оценивая, насколько Айла и Рушан правы. Её шаг 

действительно чрезмерно быстрый, сразу и неяс-

но, она всё-таки идёт или уже бежит. Девушка едва 

сдерживает себя, чтобы остаться верной правилам 

и не поддаться желанию.

Вспомнив о правилах, Суа резко снижает ско-

рость в двадцати шагах от нас, отпускает ткань юбки 

и преодолевает оставшееся расстояние сдержанно 

и в меру медленно. Я прячу улыбку, чтобы её не 

смущать.

— Принцесса Суа, — Рушан кланяется девушке.

В первое мгновение Дарен теряется, а потом по-

спешно копирует приветствие Рушана. Девушка же 

словно только в этот момент замечает присутствие 

наших мужчин и отвечает им менее глубоким, но 

всё же поклоном.

— Рушан и… простите, я не знаю вашего име-

ни, — обращается она к Дарену.

На долгие секунды повисает неловкая пауза, 

потому что мой друг, не переставая разглядыва-

ет теялийскую принцессу, не в силах вымолвить 

и слова.

— Его зовут Дарен. Дарен Отеро, — приходит 

ему на выручку Айла.

— Приятно познакомиться, Дарен.
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